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PEDEPAT

JuniaomHas padora: 59 c., 1 npunoxerne, 58 HCTOYHUKOB JTUTEPATYPHI.

KnoueBble ciaosa: TPAHCKPUIILINS, HEUTPAJIM3ALIUS, OIIMCAHUE,
KAJIBKUPOBAHUE, CYXEHHUE, PACIIMPEHUE, ®YHKIMOHAJIbHAA
3AMEHA, CIIOCOBbI ITEPEBOJIA PEAJINI, CPABHUTEJILHBIN AHAJIN3.

O0beKTOM MCCileI0BaHUSI TUTUIOMHONW pabOThl SIBISIETCS MOBECTh «XO0OOHT,
WIM TyZa 1 OOpaTHO» Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE U €€ IEePEBObl HA PYCCKUI

IIpeameTrom nccieq0BaHUSA BBICTYIIAIOT BAPUAHTHI IEPEBOJOB OJTHUX U TEX K€
oobexktoB moBectd Jk.P.P. Tonkuna «Xo06utr, wmu Tyma u OOpatHO» C
AHIJIMMCKOTO Ha PYCCKUU S3BIK.

Heab ucciaenoBaHus JUIIIOMHOM pabOThl COCTOUT B BBISIBIICHHH U ONKCAHUU
pa3NMYHBIX BapUaHTOB IE€pEBOAA KIKOYEBBIX HMMEH W Ha3BaHWl B IOBECTH
JIx.P.P. Tonkuna «Xo00ut, wim Tyna u OOpaTHO» € aHTJIMHCKOTO Ha PYCCKUM SI3bIK.

Meroabl  HCC/IeI0BAHMA:  AHATUTUYECKUN, METOJ  KOJMYECTBEHHBIX
MOJICUETOB, CPAaBHUTEJbHBI METO]I (CpaBHEHHE MEPEBOJOB Ha A3bIKE OpUTHMHANA U
NEpPEBO/IA), OMHUCATEIIbHBINA METO/I.

Hayynass  HOBM3HAa  pE3yJIbTaTOB  CaMOCTOATEIBHO  IPOBEACHHOIO
WCCJIEIOBAHUS OIPEAEISIETCS] TEM, YTO BIIEPBbIE OBLIO MPOBEIECHO HCCIEAOBAHHE
OCOOEHHOCTE IMepeBoAa KIIOYEBBIX MMEH M Ha3BaHUW, (YHKUHOHUPYIOIIHUX B
noectu Jx.P.P. Tonkuna «Xo006ut, wunmu Tyga wu OOpaTHO» pa3HBIMU
NEepPeBOUYMKAMM C AHIJIMMCKOTO fA3bIKA HA PYCCKUA B COMNOCTABUTEIILHOM
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM  aCMEKTE, BBISBIEHBI  CXOJACTBA WM pa3Iuyus
CpPaBHUBAEMBbIX IEPEBOJIOB.

Teopernueckass 1 MpaKTHYeCKasi 3HAYMMOCTb Pa0OTHl COCTOUT B TOM, YTO
pE3yNbTaThl UCCIEAOBAHUS MOTYT OBITh MCIOJB30BAHBI B YYEOHBIX MOCOOUAX IO
TEOpPUHM U TPAKTUKE MEPEBOAA C OJHOTO SI3bIKA Ha JPYroM, a Takke, M0 BOIPOCaM
U3Y4YeHUs! TEpPEBOJOBEACHUS B COMOCTABUTEIIBHOM AaCHEKTE€ MU MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKalMu. JlumoMHas pa0OoTa SBJISETCS CaMOCTOSITENIbHO BBIMOJTHEHHBIM
UCCIIEJOBAaHUEM.

(ITonmuck crynenTa)



PODEPAT

JbinsioMHast padora: 59 craponak, 58 kpbiHiI, 1 1agaTok.

KarouaBbist CJIOBBI: TPAHCKPBIIILBIA, KAJIbKABAHHE,
HEUTPAJIISALIBLS, 3BYXXDHHE, ITAUIBIPOHHE, AIICAHHE, CIIOCABBI
[IEPAKJIAZTY PDAJIIN, ®VKUBISIHAJIBHASL 3AMEHA ITAPAYHAJIBHBI
AHAJII3

A0’exkTaM JacieJaBaHHSl JBIIJIOMHAN Mparbl 3'syjseria amnoBecip «Xo0iT,
a0o0 Ty.bl 1 Ha3a» HA aHIJIIICKald MOBE 1 si€ IepakiaJbl HA PYCCKYIO MOBY.

IIpagmeram nacjieqaBaHHsl BHICTYNAIOLb BapbIALbll EpaKiIafay aJHbIX 1 ThIX
xa ab'exray anosecui J[x.P. P. Tonkina «Xo06it, a6o Tyaer 1 Hazany» 3 anrmilickail Ha
PYCKYIO MOBY.

Mbra npaciienaBaHHs JABIIJIOMHAW paldoThl CKiIajaenla y BBIAYJIEHHI 1
amicaHHI PO3HBIX BapbIIHTAY NEpakiaay KIouaBbIX IMEHAY 1 Ha3Bay y amoBecll
Jx.P.P. Tonkina «Xo06it, ado Tynae 1 Hazaay» 3 anrmiiickail Ha pyCKyro MOBY.

Meraasl paciegaBaHHSl: AHANITBIYHBI, METaJ KOJBKACHBIX MaJIIKay,
napayHajabHbl MeTaj (TapayHaHHE Mepakiajay Ha MOBE apbIfiHANY 1 MEpakiany),
anicaJbHbI META/I.

HaBykoBasi HaBi3Ha BbIHIKAY camacToiiHa mpaBeJ3eHara Jacliie/laBaHHs
BbI3HAYaeIlla ThIM, IITO YIEPIIbIHIO ObUIO MpaBeA3€Ha Jaciie/laBaHHe acalJiBacIsy
nepakiaaay KI4aBbIX IMEH 1 Ha3Bay, sKis (QyHKUbIIHYOUb y anoBecui [[x.P. P.
Tonkina «X00iT, a00 Tynbl 1 Hazam» po3HbIMI niepakiaaublkaMi 3 aHTIIMCKali MOBBI
Ha PYCKYI0 ¥ CynacTayJsjbHBIM JIHIBaKyJIbTypajariuHbIM AacleKle, BbISYJIEHBI
najga0eHCcTBa 1 aApO3HEHH1 MapayHOYBaHbIX MepaKaaay.

TrapaTbiuHas I NpaKThIYHAs 3HAYHACHb NPAalbl CKIAJacnla y ThIM, IITO
BBIHIKI JlacjeaBaHHsI MOTYIb ObIlb BBIKAPHICTaHbl ¥ HAaBYYaJbHBIX JAMaMOXKHIKaX
1a THOPHI1 1 MPAKTHILBI NEPAKIAAY 3 aJTHOM MOBBI Ha 1HIIYIO, a TAKCaMa, N1a IbITAHHSX
BBIBYUSHHSI TIEpakia/la3HaycTBa Y CyMacTayJsUIbHbIM AaCMeKUEe 1 MIDKKYJIbTypHa
KamyHikampl.  J[pImuiomHass — mpama  3'ayiseinina  caMacToiHa — BbIKAHAHBIM
Jacie1aBaHHEM.

(mopric CTyIPHTA)



SUMMARY

Diploma paper: 59 pages, 58 sources, 1 application.

Key words: TRANSCRIPTION, NEUTRALIZATION, DESCRIPTION,
CALQUING, SPECIFICATION, GENERALIZATION, FUNCTIONAL
REPLACEMENT, TRANSFER METHODS OF REALITY, COMPARATIVE
ANALYSIS.

The research object - is the story «The Hobbit, or there and Back Again » in
English and its translations into Russian

The research subject - is the translation variants of the same objects of the novel
by J.R.R. Tolkien «The Hobbit, or There and Back» from English to Russian.

The objective - is to identify and describe various options for the translation of key
names and titles in the novel by J.R.R. Tolkien «The Hobbit, or There and Back Again »
from English to Russian.

Research methods: analytical, quantitative calculation method, comparative
method (comparing translations in the original and translation languages), descriptive
method.

The theoretical and practical significance of the work is that the results of the
study can be used in textbooks on the theory and practice of translation from one
language to another, as well as on the study of translation in a comparative aspect and
intercultural communication.

The scientific novelty of the results of an independently conducted study is
determined by the fact that for the first time a study was conducted on the
peculiarities of the translation of key names and names that function in the novel by
J.R.R. Tolkien «The Hobbit, or There and Back Againy» by different translators from
English into Russian in a comparative linguocultural aspect, revealed similarities and
differences in the compared translations. This work is independently performed
research.

(student’s signature)






